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This thesis aims to study the origin and the meanings of tourist places. It also studies the
relationship between the names of places, landscape, history and local tradition, emphasizing the 71
names that have been accepted by the Tourism Authority of Thailand since 2004. The data for the
study is collected by means of interviewing and studying related documents. There are 5 parts of
analyzing data: 1) categorizing the tourist places 2) analyzing the origin of the names of tourist
places 3) analyzing the meanings of the name of tourist places 4) analyzing how the names of the
tourist places are changed 5) analyzing the relationship between the names of places, landscape,

history and local tradition.

The findings show that the names of all places have denotation meaning, except Doi Mae
Ra-Memng. There are 2 names having figurative meaning, 23 names having legendary meaning,.
The names of those places have been found in various aspects as follows: 12 names are according to
the landscape, 4 names the rivers’ name, 3 names the flora, 2 names the fauna, 10 names the men’s
names, 12 names the history, 9 names the local area, 11 names the Karen words, 5 names for the
suspiciousness, and 3 names are according to other aspects than the above. Besides, some of those
names have been changed in 3 aspects: 1) the pronunciation change 2) the verbal change and 3) the
whole. The study of the relationship between the names and the geographic condition of the places
has showed an indication of the things as follows: 1) the mountainous places, 2) the condition of the
cliff, 3) the condition of wood, 4) the landscape related to historical events or features like the
monarch, the Buddhist legends, the local community. A number of names are also related to the local

belief and the language culture.
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